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Настоящий доклад представляется в соответствии с резолюцией III 

Международного Ливадийского форума «Русский мир и русский язык: 

исторические корни, направления развития», состоявшегося 5-6 июня 2017 

года в Ялте (Республика Крым).  

В указанной резолюции были сформулированы рекомендации в адрес 

органов государственной власти Российской Федерации и других 

заинтересованных организаций, а в целях обеспечения мониторинга их 

реализации в Аппарате Совета Федерации была создана  рабочая группа.  

На основании информации, представленной в Совет Федерации, можно 

сделать вывод о том, что за год, прошедший со дня форума, органами 

государственной власти, министерствами, ведомствами, образовательными 

институтами была проделана значительная работа по реализации 

рекомендаций, изложенных в резолюции форума.  

Информация представлена: 

          Министерством иностранных дел Российской Федерации; 

         Министерством образования и науки Российской Федерации; 

         Министерством культуры Российской Федерации; 

         Федеральным агентством по делам национальностей; 

         Российской академией образования; 

         Московским государственным университетом им. М.В. Ломоносова;       

         Советом Министров Республики Крым. 
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        1. Министерство иностранных дел Российской Федерации 

Как следует из информации, представленной Министерством 

иностранных дел Российской Федерации, министерство, совместно с 

подведомственным учреждением – Россотрудничеством, и входящей в него 

сетью русских организаций за рубежом, осуществляет комплексную работу 

по расширению гуманитарного присутствия России в мире, что согласуется с 

выполнением рекомендации резолюции в части развития зарубежного 

Русского мира. 

Так, в рамках государственных программ «Внешнеполитическая 

деятельность»
1
 и «Развитие образования на 2013-2020 годы»

2
 МИД России 

разработало концепцию «Русской школы за рубежом» для надлежащей 

научной, учебно-методической, материально-технической и 

информационной поддержки образовательных организаций, 

осуществляющих преподавание русского языка в иностранных государствах. 

На её основе были реализованы соответствующие проекты и мероприятия.  

Среди конкретных примеров – создание специализированного единого 

интернет-портала «Система поддержки русских школ»
3
 (http://russchools.org), 

предоставляющего бесплатный доступ к книгам, учебникам и методической 

литературе на русском языке
4
 для иностранных организаций, 

                                                           
1
 Программа утверждена постановлением Правительства Российской Федерации от 15 апреля 2014 

года № 325-10. 

2
 Программа утверждена постановлением Правительства Российской Федерации от 15 апреля 2014 

года № 295.  

3
 Проект направлен на оказание информационно-методической поддержки русских школ за 

рубежом - организаций, осуществляющих образовательную деятельность в сфере общего 

образования на русском языке за пределами Российской Федерации. Русские зарубежные школы 

могут рассказать о себе и своей деятельности, заявить о своих потребностях, предложить свои 

подходы по вопросам совершенствования и продвижения русскоязычного образования в мире.  

4
 Представлено свыше 150 000 наименований. Один из разделов ресурса позволяет подключиться к 

электронной библиотеке, содержащей более 140 000 современных и классических произведений 

русской литературы. 

http://russchools.org/
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осуществляющих обучение на русском языке или русскому языку, а также 

библиотек представительств Россотрудничества.  

По информации МИД России на данный момент на портале 

зарегистрировано свыше 2 500 русских школ из 96 стран мира. Таким 

образом, число охваченных стран составляет почти половину стран планеты 

(49, 23 %)
5
. 

Особое внимание в 2017 году было уделено организации и проведению 

выставок, презентаций, круглых столов, конференций, посвящённых 

вопросам сохранения исторической памяти и противодействию 

антироссийским трактовкам истории Великой Отечественной войны 1941-

1945 годов и революционных событий 1917 года. Как сообщает МИД России, 

в этом направлении велась комплексная работа с политическими кругами 

зарубежных стран.  

В частности, представительства Россотрудничества организовывали 

заседания исторических клубов
6
, посвящённых знаковой дате 100-летия 

революции. Формат встреч был самым разнообразным: от круглых столов и 

конференций, до лекториев, форумов, выставок и показов кинофильмов.  

Для большего распространения информации об этих мероприятиях к их 

освещению активно привлекались СМИ. Широкий общественный резонанс 

получили акции «Георгиевская ленточка» и «Бессмертный полк», 

проводившиеся при поддержке Россотрудничества в разных странах. 

Другое важное направление, согласующееся с выполнением резолюции 

форума – сохранение зарубежных захоронений, памятников и мест 

                                                                                                                                                                                           
 

5
 За основу взяты суверенные государства, число которых в 2018 году составляет 195 стран.  

6
 Такие заседания состоялись в Азербайджане, Армении, Белоруссии, Венгрии, Испании, 

Казахстане, Киргизии, Люксембурге, Молдавии, Таджикистане, Туркмении, Турции, Узбекистане, 

Украине и Финляндии. 
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погребения, имеющих для России историко-мемориальное значение. 

Россотрудничеством велась работа по выявлению новых объектов, 

собиралась информация о наличии и состоянии в иностранных государствах 

историко-мемориальных захоронений.  

Перечень находящихся за пределами России мест погребения, 

имеющих для нашей страны историко-мемориальное значение, пополнился 

двумя объектами – русским сектором городского кладбища в Сен-Женевьев-

де - Буа во Франции и могилой Марии Оболенской на кладбище «Тестаччо» в 

Риме (Италия).   

Таким образом, информационная база российских памятных 

захоронений постоянно актуализируется. Активную роль здесь играют 

объединения соотечественников за рубежом. Примечательны конкретные 

примеры их деятельности.  

С помощью русской диаспоры в Северной Америке  создан справочник 

«Русские места захоронений в США». В Великобритании общественным 

комитетом «Русское наследие» подготовлена интерактивная карта «русских 

мест», на которой отмечены объекты, связанные с Россией, в том числе и 

захоронения. Русский клуб в Харбине занимается восстановлением 

памятников российского исторического присутствия на северо-востоке 

Китая.  

Все эти проекты активно поддержаны представительствами 

Россотрудничества за рубежом.  

В целом, как отмечает МИД России, Программа работы с 

соотечественниками, проживающими за границей, демонстрирует свою 

эффективность. Об этом говорит как рост предложений со стороны русских 



6 

 

диаспор, так и расширение географии стран, входящих в Программу. В 2017 

году её мероприятия охватили уже 75 стран
7
.  

Сообщая о выполнении резолюции в части сохранения и развития 

русского языка, МИД России делает упор на осуществлённые проекты по 

обмену опытом, выявлению и распространению лучших педагогических 

практик популяризации русского языка, российской культуры и образования 

на русском языке.  

В этом отношении широко используются возможности портала 

«Образование на русском»
8
 (https://pushkininstitute.ru/), число просмотров 

которого в 2017 году превысило 63,7 млн. При этом, общее количество 

посетителей, пользующихся открытыми ресурсами портала, составило 5,36 

млн. человек, а совокупное число его зарегистрированных пользователей – 1 

млн. человек из 202 стран мира.  

В своих материалах МИД России также сообщает, что ведётся работа 

над реализацией приоритетного проекта «Развитие экспортного потенциала 

российской системы образования», развитию сети международных 

полилингвальных детских садов и школ. Осуществлён комплекс 

мероприятий по организационно-техническому и информационно-

методическому сопровождению деятельности русских школ в странах 

                                                           
7
 Для сравнения: в 2016 году Программой было охвачено 67 стран. 

8 Портал «Образование на русском» - проект Государственного института русского языка 

им. А.С. Пушкина, объединяющий в себе платформу дистанционного обучения русскому языку, 

систему дистанционного повышения квалификации преподавателей русского языка, систему 

массовых онлайн-курсов на русском языке для людей разного возраста, изучающих русский язык, 

и социальной сети для тематического общения пользователей портала. На сегодняшний день 

портал является глобальным интернет-ресурсом, обеспечивающим продвижение русского языка и 

образования на русском языке в мире.  
 

https://pushkininstitute.ru/
https://pushkininstitute.ru/
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дальнего зарубежья
9
, а также в странах БРИКС – Бразилии, Индии, Китае и 

ЮАР. 

При содействии Россотрудничества, Рособрнадзора и Минобрнауки 

России государственную аккредитацию образовательных программ получили 

частная средняя общеобразовательная школа им. Ю.А. Гагарина в Болгарии и 

негосударственное образовательное учреждение лицей «Светоч» в 

Молдавии.  

На постоянной основе осуществляется поддержка совместной 

туркмено-российской средней общеобразовательной школы имени 

А.С. Пушкина, монголо-российской школы и школы российско-

палестинской дружбы в Вифлееме.  

В связи с этим важно подчеркнуть, что МИДом России отмечается 

целесообразность продолжения практики создания аналогичных 

образовательных учреждений за рубежом. В этом свете рекомендации 

резолюции Ливадийского форума приобретают своё дальнейшее развитие и 

значительную перспективу. 

          2. Министерство науки и образования Российской 

Федерации 

В представленных материалах по направлению сохранения и 

развития русского языка отмечается, что министерством проведена работа 

по формированию профессиональных педагогических сообществ учителей 

русского языка и литературы с целью обсуждения дискуссионных вопросов и 

решения профессиональных проблем, приведены конкретные цифры 

реализованных за год мероприятий.  

                                                           
9
 Имеются в виду школы в Венгрии, Германии, Греции, Израиле, Испании, Италии, Монголии, 

Словении, Финляндии, Франции, Черногории и на Кипре.  



8 

 

За 2016-2017 учебный год для учителей России было проведено более 

200 различных событий общероссийского масштаба, около 150 

межрегиональных и почти 1300 мероприятий регионального уровня.  

При этом лидерами по проведению мероприятий общероссийского 

уровня стали Приволжский федеральный округ (более 60) и Северо-

Кавказский федеральный округ (более 40); межрегионального уровня – 

Приволжский федеральный округ (более 30) и Центральный федеральный 

округ (более 20).  

За последнее время 25304 педагога
10

 прошли обучение по развитию 

компетенций преподавателей русского языка в условиях многоязычия и 

поликультурности.  

С тем, чтобы мотивировать школьников к изучению русского языка, 

Минобрнауки России возродило в выпускных классах такие виды 

письменных работ, как сочинение и изложение. Во Всероссийском конкурсе 

сочинений 2017 года была учреждена специальная номинация «Россия, 

устремлённая в будущее».  

В ней приняло участие 257 работ из 81 субъекта Российской 

Федерации. Всего в конкурсе в прошлом году участвовало 1 900 000 человек. 

В сотню лидеров наряду с Москвой и Санкт-Петербургом вошли работы 

учащихся из Республики Крым и Севастополя. 

По всей России образовательные учреждения общего образования 

провели комплекс мероприятий, посвящённых Международному дню 

родных языков (21 февраля), Дню славянской письменности и культуры (24 

мая) и Дню русского языка (6 июня).  

В материалах Минобрнауки России отмечается, что в целях сохранения 

и поддержки русского языка преподаватели русского языка как иностранного 
                                                           
10

 Это 18% от общего количества преподавателей русского языка. 
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на системной основе проходят профессиональную переподготовку и 

повышение квалификации, пользуясь порталом «Образование на русском»
11

.  

В документах министерства говорится также о реализации комплекса 

мер, направленных на совершенствование государственной политики в сфере 

защиты, поддержки и продвижения русского языка на 2016-2020 годы. Этот 

комплекс учитывает такие направления, как защита и поддержка русского 

языка как государственного, как языка российского образования, науки и 

культуры, а также поддержку и продвижение русского языка за рубежом.  

Кроме того, Минобрнауки России проработан вопрос о регулярной 

актуализации и статусе словарей и справочников, содержащих нормы 

русского языка. Ныне существующий список уже устарел и нуждается в 

корректировке, поскольку за прошедшее время заметно обновился 

лексический состав языка, изменились отдельные нормы его произношения и 

правописания.  

В этой связи, Министерство предлагает закрепить статус словарей и 

определить механизм по их регулярной актуализации.  

         3. Министерство культуры Российской Федерации  

В представленной Минкультуры России информации перечислены 

направления реализованных мероприятий, согласующиеся с рекомендациями 

резолюции форума.  

Как следует из документа, министерство сосредоточило свои усилия: 

                                                           
11 Основные характеристики портала, его высокая посещаемость были обозначены выше в разделе, 

посвящённом выполнению резолюции Ливадийского форума со стороны МИД России. 

Дополнительно отметим, что этот проект обладает богатым содержанием и большими 

возможностями для изучающих русский язык. В частности, он имеет «Лингвострановедческий 

словарь «Россия», который описывает живой современный русский язык в его реальном 

употреблении, мультимедийный комплекс «Русский язык для наших детей», посвящённый детям-

билингвам в возрасте от 5 до 15 лет, разделы «Русский на каникулах», «Русский язык в детских 

лагерях отдыха», интерактивные авторские курсы. 
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на поддержке русских театров за рубежом;  

мероприятиях, проводимых на площадках Российских центров науки и 

культуры; 

обучении иностранных граждан;  

просветительских интернет-проектах, культурных акциях, 

поддерживающих русский язык за рубежом; 

противодействии фальсификации истории и поддержке мероприятий 

по сохранению воинских захоронений и мест погребения, имеющих 

историко-мемориальное значение.  

В специальную программу поддержки русских театров за рубежом, 

разработанную Минкультуры России, вошли следующие театральные 

проекты: 

Международный театральный фестиваль стран СНГ и Балтии «Встречи 

в России»
12

; 

XXVII Международный театральный фестиваль «Балтийский дом»
13

,                                                          

Международная программа «Большие гастроли»
14

.  

Под эгидой Минкультуры России на площадках РЦНК в тридцати 

зарубежных странах был осуществлён проект «Мы вместе» с участием 

ведущих российских коллективов и исполнителей. 

В отчётных материалах министерства говорится об увеличении числа 

студентов-иностранцев, принятых на обучение в России. С 2016 года оно 

выросло на 19% и составило 296 человек. 

                                                           
12

 Фестиваль состоялся в Санкт-Петербурге с 6 по 13 апреля 2017 года. 

13
 Прошёл в Санкт-Петербурге с 3 по 21 октября 2017 года. 

14
 В ней приняли участие четыре российских театра, семь зарубежных и одна филармония. 
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Создан портал «Культура.рф»
15

, продолжается работа по проекту 

Национальной электронной библиотеки (НЭБ)
16

. При поддержке 

Минкультуры России в зарубежных музеях и библиотеках состоялись 

мероприятия, приуроченные к 100-летнему юбилею революции 1917 года. 

С 2017 года начал работу уникальный онлайн-проект 

«Местопамяти.рф»
17

, созданный при поддержке Российского военно-

исторического общества. Возникновение такого электронного ресурса 

прямым образом согласуется с пунктом резолюции, касающимся 

сохранения памятников и мест погребения, расположенных за 

пределами России и имеющих для неё историко-мемориальное значение.  

4. Федеральное агентство по делам национальностей 

Из материалов ФАДН России следует, что агентство, выполняя 

решение Ливадийского форума, сфокусировалось на проведении 

мероприятий языковой направленности.  

Так, в форуме - диалоге «Языковая политика: общероссийская 

экспертиза», состоявшемся в октябре 2017 года, приняло участие 66 

представителей органов исполнительной власти субъектов Российской 

Федерации и 256 экспертов научного сообщества.  

                                                           
15

 «Культура.рф» - гуманитарный просветительский проект, посвященный культуре России. В нём 

рассказывается об интересных и значимых событиях и людях в истории литературы, архитектуры, 

музыки, кино, театра, а также о народных традициях и памятниках в формате просветительских 

статей, заметок, интервью, тестов, новостей. 

16
 Национальная электронная библиотека (НЭБ) — Федеральная государственная 

информационная система, обеспечивающая создание единого российского электронного 

пространства знаний. Начиная с 2004 года, этот проект разрабатывается ведущими российскими 

библиотеками при поддержке Министерства культуры России. НЭБ объединяет фонды публичных 

библиотек России федерального, регионального, муниципального уровней, библиотек научных и 

образовательных учреждений, а также правообладателей.  

17
 Ресурс представляет собой информационную площадку, на которой любой желающий может 

внести памятные места, отметив их на интерактивной карте России и ближнего зарубежья, 

выложить фотографии, видео памятников и мемориалов, а также оценить их состояние.  
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В общей сложности на нём было представлено 75 регионов России.  

В 2018 году ФАДН инициировало проведение Всероссийской премии 

за сохранение языкового многообразия «Ключевое слово». Отмечается, что 

на её соискание поступило свыше 500 заявок из всех регионов страны.  

Этот проект ФАДН просит поддержать и отразить в резолюции IV 

Международного Ливадийского форума.  

            5. Российская академия образования  

По итогам форума Российская академия образования подготовила 

конкретные предложения по трём основным направлениям: развитию 

зарубежного Русского мира, сохранению и развитию русского языка и 

литературы.  

В частности, академия предлагает инициировать разработку 

подпрограммы «Русская школа за рубежом» с двумя моделями образования – 

полной и частичной, а также сформировать программу мероприятий, 

направленных на поддержание интереса к русскому языку у молодёжи из 

стран СНГ.  

В материалах РАО справедливо отмечается, что языковая политика не 

может быть сведена лишь к обучению языку. Она должна определять нормы 

функционирования языка во всех сферах коммуникации и средах 

пользователей.  

В связи с этим, академией предлагается провести мониторинг уровня 

владения русским языком в органах государственной власти, СМИ, 

учреждения культуры, гражданами России.  

По направлению сохранения и развития русского языка и 

литературы академия выдвигает целый список конкретных предложений с 

сопутствующими обоснованиями.  
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Большое место в них уделяется созданию разного рода методических 

пособий, справочников и словарей, что согласуется с рекомендациями 

резолюции форума.  

          6. Московский государственный университет имени 

М.В. Ломоносова  

Старейший вуз страны представил список проведённых мероприятий 

по следующим направлениям реализации резолюции – развитию 

зарубежного Русского мира, сохранению и развитию русского языка и 

литературы.  

Среди наиболее значимых мероприятий стоит отметить: 

проведение серии мероприятий, посвящённых 50-летию 

Международной ассоциации преподавателей русского языка и литературы 

(МАПРЯЛ); 

подготовку к открытию Международной российско-китайской школы 

«Волга» в Харбине (КНР); 

реализацию проекта «Разработка рекомендаций по актуализации и 

распространению существующих грамматик, справочников, словарей, 

содержащих нормы современного русского литературного языка как 

государственного языка Российской Федерации»; 

проект «Разработка и апробация программы возрождения 

отечественной традиции детского чтения в единой парадигме обучения, 

воспитания и развития».  

7. Совет Министров Республики Крым 

В информационном письме Совета министров Республики Крым 

сообщается, что на территории Крыма в 2017 году проводилась планомерная 

работа по сохранению и развитию русского языка и литературы.  
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В частности, отмечается, что в рамках фестиваля «Великое русское 

слово» были проведены симпозиум «Русский язык в поликультурном мире» 

и Всероссийский научно-методический семинар преподавателей русского 

языка и литературы «Русская словесность в школьном образовании: 

традиции и нововведения». Состоялся III Съезд русистов Республики Крым, 

прошла Летняя многопрофильная школа по русскому языку для одарённых 

учащихся 9-11 классов.  

Немало крымских событий 2017 года были посвящены поддержке 

чтения и развитию читательской культуры.  

Среди них: Международная конференция «Чеховские чтения», 

Международный поэтический фестиваль «Коктебельская весна», 

литературный фестиваль «КрымБукФест».  

Выводы: 

На основании представленных органами государственной власти и 

других заинтересованных организаций материалов можно сделать вывод о 

том, что значительная часть рекомендаций, содержащихся в резолюции III 

Международного Ливадийского форума, выполнена. 

Вместе с тем, анализ указанных материалов показывает, что до 

настоящего времени не получила развития рекомендация форума в части 

разработки концепции Русского мира. Это позволило бы осмыслить 

масштаб этого явления, очертить его возможные границы (или, напротив, 

отсутствие таковых). Таким образом, эта задача остаётся в повестке 

дальнейшей работы форума.  

Министерства (в особенности, МИД и Минобрнауки России) 

предоставили обширную информацию по итогам исполнения рекомендаций 

резолюции Ливадийского форума. В то же время, в ней ничего не сказано о 

выделении грантов для поддержки деятельности российских НКО, 
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занимающихся вопросами противодействия фальсификации истории и 

содействующих развитию гуманитарных контактов российских и 

зарубежных учёных, поддержки подготовки переводов современных работ 

российских историков на иностранные языки и их распространения за 

рубежом.  

Таким образом, данная проблематика сохраняет свою актуальность и 

нуждается в конкретизации и развитии. Также из представленных МИД 

России материалов выглядит очевидным недостаточное количество центров 

правовой помощи соотечественникам, проживающим за рубежом
18

. 

Думается, что увеличение числа таких центров – одна из 

перспективных задач, решение которой будет способствовать укреплению 

Русского мира. Тем более что работа этих центров прямым образом 

согласуется с пунктом резолюции, касающимся активизации деятельности 

по обеспечению законных прав и интересов российских 

соотечественников за рубежом.  

Кроме того, необходимо актуализировать следующие вопросы: 

совершенствование законодательства в части упрощения порядка 

приобретения соотечественниками гражданства Российской Федерации; 

образование общероссийского художественного совета по вопросам 

градостроительства, сохранения историко-культурного наследия и 

развития культурно-познавательного туризма в Республике Крым. 

Следует также отметить, что МИД России и Минобрнауки России в 

соответствии с резолюцией форума осуществляют меры, направленные на 

внесение изменений в Правила организации работы по сохранению и 

поддержанию находящихся за рубежом мест погребения, имеющих для 

России историко-мемориальное значение. В частности, речь идёт о 
                                                           
18

 Из материалов МИД России следует, что создано 26 центров правовой помощи в 20 странах. 
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выделении дополнительных средств из федерального бюджета на 

выполнение дорогостоящих работ по восстановлению и реставрации 

объектов историко-мемориального значения. 

Острую проблему, требующую своего решения, видит в своей работе 

Минобрнауки России, инициируя вопрос, связанный с внесением изменений 

в систему стандартов словарей, поскольку без актуализации действующего 

Списка трудно представить себе надлежащую образовательную деятельность 

по изучению русского языка. 

В заключение необходимо отметить, что основные цели и задачи, 

сформулированные в резолюции III Международного Ливадийского форума, 

не только демонстрируют свою значимость по проблемам Русского мира,  

подчёркивают свою продуктивность в деле сохранения и развития русского 

языка и литературы, но и указывают на новые горизонты.  

В связи с этим становится очевидной необходимость разработки плана 

действий по итогам резолюции очередного форума, а также создания рабочей 

группы по мониторингу её реализации. 

 

 

______________________ 


